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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬৬৪৯

৮৩/ শপথ ও মানত (كتاب الأيمان والنذور)
পিরেদঃ ৮৩/৪. বাপ-দাদার কসম করেব না

مائفُوا بِآبلتَح اب لاب

আরবী

نع ،يمالتَّم مالْقَاسةَ، وبلاق ِبا نع ،وبيا نابِ، عهدُ الْوبدَّثَنَا عةُ، حبدَّثَنَا قُتَيح

ِبنْدَ انَّا عَف ،خَاءاو ۇد ِينرِيشْعالا نيبو مرج نم ذَا الْحه نيانَ بك قَال ،دَمزَه

رمحا هال متَي نب نم لجر نْدَهعو اججد ملَح يهف امطَع هلَيا ِبفَقُر ،ِرِيشْعالا وسم

نْ لاا لَفْتفَح ،تُها فَقَذِرىشَي لكاي تُهيار ّنا فَقَال امالطَّع َلا اهفَدَع ،الوالْم نم نَّهاك

آكلَه‏.‏ فَقَال قُم فَلاحدِّثَنَّكَ عن ذَاكَ، انّ اتَيت رسول اله صل اله عليه وسلم ف نَفَرٍ

ولسر ت‏"‏‏.‏ فَا مُلمحا انْدِي ما عمو ،مُلمحا لا هال‏"‏ و فَقَال لُهمتَحنَس ِينرِيشْعالا نم

اله صل اله عليه وسلم بِنَهبِ ابِل فَسال عنَّا‏.‏ فَقَال ‏"‏ اين النَّفَر الاشْعرِيونَ ‏"‏‏.‏ فَامر لَنَا

بِخَمسِ ذَودٍ غُرِ الذُّرى، فَلَما انْطَلَقْنَا قُلْنَا ما صنَعنَا حلَف رسول اله صل اله عليه

وسلم لا يحملُنَا وما عنْدَه ما يحملُنَا ثُم حملَنَا، تَغَفَّلْنَا رسول اله صل اله عليه وسلم

يمينَه، واله لا نُفْلح ابدًا، فَرجعنَا الَيه فَقُلْنَا لَه انَّا اتَينَاكَ لتَحملَنَا فَحلَفْت انْ لا تَحملَنَا،

فلحا لا هالو ،مَلمح هال نَلو ،مُلْتمنَا حا تلَس ّن‏"‏ ا لُنَا‏.‏ فَقَالما تَحنْدَكَ ما عمو

علَ يمين فَارى غَيرها خَيرا منْها، الا اتَيت الَّذِي هو خَير وتَحلَّلْتُها ‏"‏‏.‏

বাংলা

৬৬৪৯. যাহদাম (রহঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আমােদর গা জারাম এবং আশ’আরী গাের মােঝ বু ও

াতৃ িছল। আমরা (একবার) আবূ মূসা আশ’আরীর সােথ িছলাম। তাঁর কােছ খাবার উপিত করা হল, যােত

িছল মুরগীর মাংস। তাইিমা গাের এক লাল রেঙর বি তাঁর কােছ িছল। স দখেত গালামেদর মত।

িতিন তােক খাবার খেত ডাকেলন। তখন স লাকিট বলল, আিম মুরগীেক এমন িজিনস খেত দেখিছ যার

জন আিম তােক ঘৃণা কির। তাই আিম কসম কেরিছ য, মুরগী খাব না। িতিন বলেলন, ওঠ, আিম এ সেক

অবশই তামােক একখানা হাদীস বলব। একবার আিম কতক আশ’আরীর সােথ বাহন সংেহর জন রাসূলুা
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সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট এলাম। তখন িতিন বলেলনঃ আাহর কসম! আিম তামােদরেক বাহন

িদেত পারব না। তামােদর বাহন দয়ার জন িকছুই আমার কােছ নই।

এরপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ গনীমেতর িকছু উট এল। িতিন আমােদর সেক

িজেস করেলন এবং বলেলনঃ আশ’আরী দলিট কাথায়? এরপর আমােদর জন পাঁচিট উম সুর উট দয়ার

জন িনেদশ িদেলন। আমরা যখন চেল গলাম, তখন িচা করলাম আমরা এ কী করলাম? রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তা শপথ কেরিছেলন আমােদরেক বাহন দেবন না। আর তাঁর কােছ কান বাহন তা িছলও

না। িক এরপর িতিন তা আমােদরেক আেরাহেণর বাহন িদেলন। আমরা রাসূলুাহেক সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম- তার কসেমর বাপাের অনমন রেখিছলাম।

আাহর কসম! এ বাহন আমােদর কান উপকাের আসেব না। কােজই আমরা তাঁর কােছ িফের গলাম এবং

তাঁেক বললাম য, আমােদরেক আপিন আেরাহণ করােবন এ উেেশ আমরা তা আপনার কােছ এেসিছলাম।

আপিন কসম কেরিছেলন য, আপিন আমােদরেক কান বাহন িদেবন না। আর আপনার কােছ এমন কান িকছু

িছলও না, যােত আমােদরেক আেরাহণ করােত পােরন। তখন িতিন বেলিছেলনঃ আিম তামােদরেক আেরাহণ

করাইিন বরং আা আেরাহণ কিরেয়েছন। আাহর শপথ! আিম যখন শপথ কির আর তার অনিটর মােঝ যিদ

অিধক কলাণ দখেত পাই, তা হেল যা কলাণকর তাই বাবািয়ত কির এবং আিম শপথ ভ কির। [৩১৩৩]

(আধুিনক কাশনী- ৬১৮৬, ইসলািমক ফাউেশন- ৬১৯৪)

English

Narrated Zahdam:

There was a relation of love and brotherhood between this tribe of Jarm and
Al-Ash`ariyin. Once we were with Abu Musa Al-Ash`ari, and then a meal
containing chicken was brought to Abu Musa, and there was present, a man
from the tribe of Taimillah who was of red complexion as if he were from
non-Arab freed slaves. Abu Musa invited him to the meal. He said, "I have
seen chickens eating dirty things, so I deemed it filthy and took an oath that
I would never eat chicken." On that, Abu Musa said, "Get up, I will narrate to
you about that. Once a group of the Ash`ariyin and I went to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and asked him to provide us with mounts; he said, 'By Allah,
I will never give you any mounts nor do I have anything to mount you on.'
Then a few camels of war booty were brought to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ,
and he asked about us, saying, 'Where are the Ash-'ariyin?' He then ordered
five nice camels to be given to us, and when we had departed, we said,
'What have we done? Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had taken the oath not to give
us any mounts, and that he had nothing to mount us on, and later he gave
us that we might ride? Did we take advantage of the fact that Allah's
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Messenger (صلى الله عليه وسلم) had forgotten his oath? By Allah, we will never succeed.' So
we went back to him and said to him, 'We came to you to give us mounts,
and you took an oath that you would not give us any mounts and that you
had nothing to mount us on.' On that he said, 'I did not provide you with
mounts, but Allah did. By Allah, if I take an oath to do something, and then
find something else better than it, I do that which is better and make
expiation for the dissolution of the oath.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ যাহদাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31413

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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